UUTLOUFIN

IR
- IN Mzq
aweN
a1eq S8jou Janlanay
T yaayo asioay) (of Jananay (b uodansa 1 Moau AHEenD (¢ yoauo Anvent (e sajou Aug (zv uonejoy
eyl .
PR oSy
10j{E4WLILP Ip3YIs 3|2 EuLiojUa]y
Nl B K nlequ gnuend - ;ﬁwﬁ J DOO&q
:0jB6ejjequw] odiy,
RAGRENER-RT L)
Qj.u”musm_ﬁ_u ByjuEnd
JIUIW INOIZVLELADDV
TS TADVN+ENHINH
680F20T6
0%9 9°6-Z-ADIV{3pasbaenslg-1a 0E9T9Z20TSZ| ECA 050°T00°0920 T
S81ON [ (sn"Anp
$9)0U J3A[B02Y (Ob| Anuent (og Atanep Jo uondussad (62 Jaloisno Jaquinuyed|  xepu) "ON-19pI0-Yosog (7] sod (/2
6vZyL (vg) oubnpol 9200 Li ¥ ‘lUIWe[d1D 19p BIA
'vd'g 1d eubep
juled-peojun/jdisosy (92 uojjeupsag ss21ppY uosiedsiq (5z
z'61 ™loo0T T° T¥a 0T I9TIIR) 90X PEROT *3D9TTOD HoOTLI3
(42 By Biem (g0l (g2 ubis yoedsiq (zz adfy Bunjoed (1.z 0L0z swuajoau] {0g adf} Buiddiys (61
69206LvZ [T "TT o anHo LWOZLL'YL  LOEV96E000SS
oz.hmhﬂ%?_. UBIB10F oA oA aoe|d yoedsiq (£ Jeluoisno Blep [BUCHIPRE (5L 8lEq “ON J9pJ0 NOA (1L uBis noA {0}
. . JaLuen uobepy] [dueyun a3l S0UISTTTUDS -USBUT
6T0C 0T 22T ~diysuoge|al |EnjoRQUOI SU} S1UapUN Yaiym "SUCHIPUOD JNC O) UeOUASTITUOS FII9D 6€E80L EA
fepuogeain Aanied (2 WbieL (g Butpiooae uogeAssas Ausdord Aq spew s1 uonejeisuAisala(] . T 2Z3¥1d-yosog-3xeqoy
- !
6L02°0L°S¢C
rn| 680¥Z0L600|6281160001 Hqus) UYonsog I9qoy ()
sjepyoredsig (y ol0U JoAIB9BY (Z vz | aog | sqe z | zy | awora | yn ‘oN Joljddng (g JBWOISNY (1
| 8beq ou a1ou AlaAlis ¢ "0l SJOWIRAIBP PUE Jalolsno Ajloads aseald sauanb | AieBunH NH
009607 3 lied NVALVH Q00
i Z7STS69ZMNH AlLvAepuss 20 Yyosog yadqoy
) ‘UM BYIUOIR3]T Yyosog Uaqoy (g
TSRSV




w

MA/ 2019025449 4. példany

Feladd (Név, ¢im, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender {Name, Anschriff, Land)

Robert Bosch Efektronika KFT.

————— L
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd mogallapodas esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozésl egyezmény
{CMR) rendelkezésel az Ifinyaddi

This Carige Is subject, notwithstanding any clausa to the coplrary lo the Gonvention

Robert Boschat 1,
on the Contract far the Inlematianal Cargs of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Dieso Betdrderung unleriep! trolz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des 0 libee den gsverrag im

HU terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee {Name, addrass, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 8.P.A.

VIA DEL CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

115 und 21+22 auszufdlien unter der Verantwortung des Absenders

T

<

o2 iy

NEMOTRANS K
FT.
H-9751 Vép, Kassui y, 73,

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, countey)
Aushieferungsort des Gutes (Cil, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive cariers (Name, addrass, Country)
Nachfelgende Frachifihrer (Nama, Anschrift, Lend)

helyséalplace/On 70026 MODUGNO

orszagfcountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi nelye es idopanta (nelyseg, erszag, Iopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dats)
Ot und Tag der Ubemabme des Gutes (Or. Lend, Datum)
helység/place/Ort 2000 Hatvan

A TUVBrOZ0 Tenmartasal 65 Dejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtidrer

orszéglcountry/Land MU

idépontidatelDalum  2019.10.25
— T

Yo
5 Beigefogte Annexed decuments

Dokucanio

21 iddtnlja

2019,10.25, 24

A
ézg, i{gﬂf senders

W01 a feladd 161 X1 sajdt felelisségére

A
I

A
EE chdﬂém Rakstly 3,
= Registraticn number  |Ustfol load
= { Fahrzeug Kennzeichen Nutzfast
a
2
=
n
£ MURES
XAXS3T

SAP:289630
8
~ [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
£ TETES B2 Dartenscam ) .
B Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése z::}’igﬂkﬁ“ =i Gross weight In Térfogal (m3)
E & HKemnzeichen 2 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 L 11 kp # Volumeinm3
- end Anzahl der Arl der Verpackupg goods Statistknummer Brullegewicht in Umirang in m3
é Nummem Packstiicke Bezelchnung m Ko
3 104 PAL KFZ-Zubehsy 11410
B
o
2
2
£
8
2
2 Osziély Szim  Bell
s Class Number  Lefier Klasse, Ziffer, Buchsiabe 11410 0
[
§ A folad6 rendelkezésel (VAm- és egydb hivatalos kezelés) Fizetandd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
£ 43 Sender's insiructions (Cusloms and olher formaliitles) 19 To be paid by b t; d Currency, Censignes
E Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sanstige amliiche Bekandlung) Zu zahlen vom SERORE Wahrung Empfanger
s P:053730
]
0
Visszalkritds A széllitdssal kapcsol: hiénytal 2}
14  Relmbupsement Shipping documenls are cornpletely ook over
Rickersialiung leh habe dia Transpor
15 Fuvardi)-fizelési rendalkezések KolBnleges megéllnpodésoE,&' sonderu Varoinbarungen
Direction as to frelght payment 20 special apreements %,5 Hd H okl A e A
Bérmentve, frelght paid, frei Vig daj (-"_}_““ s e & sni A
Bérmentesités ndlkDY, freight 1o be paid, x HrSnTT U025 Mod 4)
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